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Plancha de vapor
Planxa de vapor
Steam iron
Fer à repasser vapeur



Una vez finalizado el uso del aparato, situar el regulador de vapor en la 
posición 0 y vaciar el depósito de agua.
Si encuentra algunas gotas de agua en el depósito es debido a que compro-
bamos el 100% de nuestras planchas para asegurar su correcto funciona-
miento

Once finish using the appliance, turn the steam control to 0 position and 
empty the water tank.
If found few water drops inside the water tank es due we test 100% of our 
Steam irons to assure its correct operation.

Uma vez terminado o uso do aparelho, situar o regulador de vapor na 
posição 0 e esvaziar o deposito de água.
Se encontrar algumas gotas de água dentro do deposito de água é porque 
comprovamos 100% de nossos ferros para assegurar o correto funciona-
mento dos mesmos.

Une fois avoir utilisé l´appareil,  veuillez situer le régulateur de vapeur sur la 
position 0 et vider le réservoir à eau.
Si vous trouvez quelques gouttes d´eau dans le réservoir, cela est dû à la 
vérification du 100% de nos fers à repasser pour assurer leur fonctionne-
ment correct.

ATENCION / ATTENTION / ATTENTION /  ATTENÇÃO
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Español

Plancha de vapor
Baltic

Distinguido cliente: 
Le agradecemos que se haya decidido por la 
compra de un producto de la marca TAURUS. 
Su tecnología, diseño y funcionalidad, junto con 
el hecho de superar las más estrictas normas de 
calidad le comportarán total satisfacción durante 
mucho tiempo.

DESCRIPCIÓN
A	 Botón Spray
B	 Botón Golpe de Vapor
C	 Control de regulador de vapor
D	 Posición Auto Limpieza
E	 Regulador de Temperatura
F	 Piloto Luminoso 
H	 Boca de llenado
I	 Boquilla Spray
J	 Suela

- Leer atentamente este folleto de instruccio-
nes antes de poner el aparato en marcha y 
guardarlo para posteriores consultas. La no 
observación y cumplimiento de estas instruc-
ciones pueden comportar como resultado un 
accidente. 

CONSEJOS Y ADVERTENCIAS 
DE SEGURIDAD
- El aparato debe utilizarse y 
colocarse sobre una superficie 
plana y estable.

- Cuando se coloque el aparato 
sobre su soporte, asegurarse 
que la superficie sobre la que 
se coloca el soporte es estable.

- No dejar el aparato sin vigilan-
cia mientras esté conectado a 
la red de alimentación eléctrica.

- Este aparato pueden utilizarlo 
niños con edad de 8 años y 

superior y personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, si 
se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto 
al uso del aparato de una ma-
nera segura y comprenden los 
peligros que implica.

- La limpieza y el mantenimien-
to a realizar por el usuario no 
deben realizarlos los niños sin 
supervisión.

- Mantener el aparato y su cone-
xión de red fuera del alcance de 
los niños menores de 8 años.

- Este aparato no es un jugue-
te. Los niños deben estar bajo 
vigilancia para asegurar que no 
jueguen con el aparato.

- No utilizar el aparato si ha caí-
do, si hay señales visibles de 
daños, o si existe fuga. 

- La temperatura de las super-
ficies accesibles puede ser 
elevada cuando el aparato está 
en funcionamiento.

- Si la conexión red está dañada, 
debe ser substituida, llevar el 
aparato a un Servicio de Asis-
tencia Técnica autorizado. Con 
el fin de evitar un peligro, no 
intente desmontarlo o repararlo 
por sí mismo.

Este símbolo indica que la 
superficie puede calentarse 
durante el uso.



- Desenchufar el aparato de la 
red antes de rellenar el depósi-
to de agua.

- Antes de conectar el aparato a la red, verificar 
que el voltaje indicado en la placa de caracterís-
ticas coincide con el voltaje de red

- Conectar el aparato a una base de toma de co-
rriente provista de toma de tierra y que soporte 
16 amperios.

- La clavija del aparato debe coincidir con la base 
eléctrica de la toma de corriente. Nunca modifi-
car la clavija. No usar adaptadores de clavija.

- No utilizar ni guardar el aparato a la intemperie.
- No exponer el aparato a la lluvia o condiciones 

de humedad. El agua que entre en el aparato 
aumentará el riesgo de choque eléctrico.

- No forzar el cable eléctrico de conexión. Nunca 
usar el cable eléctrico para levantar, transportar 
o desenchufar el aparato.

- No enrollar el cable eléctrico de conexión alre-
dedor del aparato.

- No dejar que el cable eléctrico de conexión 
quede atrapado o arrugado.

- No dejar que el cable eléctrico de conexión que-
de colgando de la mesa o quede en contacto 
con las superficies calientes del aparato.

- Verificar el estado del cable eléctrico de cone-
xión. Los cables dañados o enredados aumen-
tan el riesgo de choque eléctrico.

- No tocar la clavija de conexión con las manos 
mojadas.

- No utilizar el aparato con el cable eléctrico o la 
clavija dañada.

- Si alguna de las envolventes del aparato se 
rompe, desconectar inmediatamente el aparato 
de la red para evitar la posibilidad de sufrir un 
choque eléctrico.

- No tocar las partes calefactadas del aparato, ya 
que pueden provocar quemaduras.

UTILIZACIÓN Y CUIDADOS: 
- Antes de cada uso, desenrollar completamente 

el cable de alimentación del aparato.
- No usar el aparato si los accesorios o con-

sumibles acoplados a él presentan defectos. 
Proceda a sustituirlos inmediatamente.

- No utilizar el aparato si alguno de los dispositi-
vos de puesta en marcha/paro no funciona.

- Hacer uso del asa/s para coger o transportar el 
aparato.

- No utilizar el aparato inclinado, ni darle la vuelta.
- No dar la vuelta al aparato mientras está en uso 

o conectado a la red.
- Para conservar el tratamiento antiadherente 

en buen estado, no utilizar sobre el utensilios 
metálicos o punzantes.

- Respetar la indicación de nivel MAX (Fig.1)
- Desenchufar el aparato de la red cuando no se 

use y antes de realizar cualquier operación de 
limpieza.

- Este aparato está pensado únicamente para 
un uso doméstico, no para uso profesional o 
industrial.

- Guardar este aparato fuera del alcance de los 
niños y/o personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento

- No guardar ni transportar el aparato si todavía 
está caliente.

- La permanencia prolongada a máxima tempe-
ratura de la plancha en su alojamiento, puede 
provocar alteraciones de color en el mismo, 
que no afectarán al buen funcionamiento del 
aparato.

- Para un correcto funcionamiento, mantener la 
suela bien lisa, no la aplique contra objetos me-
tálicos (por ejemplo contra la tabla de planchar, 
botones, cremalleras...) 

- Se recomienda el uso de agua destilada, espe-
cialmente si el agua de la que usted dispone 
contiene algún tipo de lodo o es del tipo “dura” 
(que contiene calcio o magnesio).

- Comprobar que la tapa esté perfectamente 
cerrada antes de poner en marcha el aparato.

- No dejar nunca el aparato conectado y sin vigi-
lancia. Además ahorrará energía y prolongará la 
vida del aparato.

- No dejar el aparato en marcha reposando enci-
ma de una superficie.

- No utilizar el aparato sobre ninguna parte del 
cuerpo de una persona o animal.

- No usar el aparato sobre mascotas o animales.
- No usar el aparato para secar prendas textiles 

de ningún tipo.
- Colocar el mando termostato a la posición de 

mínimo (MIN), no garantiza la desconexión 
permanente del aparato.

SERVICIO:
- Cerciorarse que el servicio de mantenimiento 

del aparato sea realizado por personal espe-
cializado, y que caso de precisar consumibles/
recambios, éstos sean originales.



- Toda utilización inadecuada, o en desacuerdo 
con las instrucciones de uso, puede comportar 
peligro, anulando la garantía y la responsabili-
dad del fabricante.

MODO DE EMPLEO
NOTAS PREVIAS AL USO:
- Retire el film protector del aparato.
- Asegúrese de que ha retirado todo el material 

de embalaje del producto.
- Algunas partes del aparato han sido ligeramen-

te engrasadas, en consecuencia al poner en 
marcha el aparato por primera vez puede des-
prender un ligero humo. Al cabo de poco tiempo 
este humo cesará.

- Preparar el aparato acorde a la función que 
desee realizar:

LLENADO DE AGUA:
- Es imprescindible el haber llenado el depósito 

con agua para poder realizar operaciones con 
vapor.

- Abrir la tapa de la boca de llenado.
- Llenar el depósito respetando el nivel MAX (Fig. 

1).
- Cerrar la tapa de la boca de llenado.

USO:
- Desenrollar completamente el cable antes de 

enchufar.
- Enchufar el aparato a la red eléctrica.
- Girar el mando termostato hasta situarlo en 

la posición que corresponda a la temperatura 
deseada.

- No usar temperaturas más altas que las indica-
das en la/s prenda/s a tratar.

	 ● 	 Temperatura para fibras sintéticas 
(Polyester, Nylon…).

	 ●● 	 Temperatura para seda, lana. (Mínima 
temperatura para planchar con vapor)

	 ●●●	 Temperatura para algodón /lino. 

- Si la composición del tejido contiene varios tipos 
de fibras, debe seleccionarse la temperatura 
correspondiente a la fibra que requiera una 
temperatura mas baja. (Por ejemplo para un 
tejido que contenga 60% de polyester y 40% 
de algodón, debe seleccionarse la temperatura 
correspondiente al polyester).

- Esperar a que el piloto luminoso (F) se des-
conecte, lo que señalará que el aparato ha 
alcanzado la temperatura adecuada.

- Durante el uso del aparato el piloto luminoso (F) 
se conectará y desconectará de forma automá-
tica, indicado de este modo el funcionamiento 
de los elementos calefactores para mantener la 
temperatura deseada.

PLANCHADO EN SECO:
- El aparato dispone de un regulador de flujo de 

vapor que situado en el punto 1, permite plan-
char en seco (sin vapor).  

PLANCHADO CON VAPOR:
- Es posible planchar con vapor siempre que el 

depósito disponga de agua y la temperatura 
seleccionada sea la adecuada.

CONTROL DEL FLUJO DE VAPOR:
- El aparato dispone del mando (C) que permite 

regular el flujo de vapor.

SPRAY:
- El spray puede usarse tanto en planchado en 

seco como en vapor.
- Pulsar el botón spray ( A ) para efectuar esta 

operación. 
- Se requieren repetidas pulsaciones para iniciar 

por primera vez esta función.

GOLPE DE VAPOR:
- Esta función proporciona vapor extra para elimi-

nar arrugas rebeldes.
- Pulsar el botón de golpe de vapor ( B ). Esperar 

unos segundos a que el vapor penetre en las 
fibras de la prenda antes de volver a pulsar 
nuevamente. Para una óptima calidad del vapor 
no aplicar más de tres pulsaciones sucesivas 
cada vez.

- Se requieren repetidas pulsaciones para iniciar 
por primera vez esta función.

PLANCHADO EN VERTICAL:
- Es posible planchar cortinas colgadas, prendas 

de vestir en su propia percha, etc. Para hacerlo 
proceder de la siguiente manera:

- Seleccionar la máxima temperatura de la plan-
cha, girando el en sentido horario el regulador 
de temperatura de la plancha. (Fig 2)

- Pasar la plancha de arriba abajo pulsando el 
mando vapor  ( B ). Importante: para el algodón 
y el lino se aconseja poner la base de la plan-
cha en contacto con el tejido. Para otros tejidos 
más delicados se aconseja tener la base de la 
plancha a unos centímetros de distancia.



UNA VEZ FINALIZADO EL USO DEL  
APARATO:
- Seleccionar la posición de mínimo (MIN) me-

diante el mando selector de temperatura.
- Desenchufar el aparato de la red eléctrica.
- Retirar el agua del depósito.
- Limpiar el aparato

LIMPIEZA
- Desenchufar el aparato de la red y dejarlo 

enfriar antes de iniciar cualquier operación de 
limpieza. 

- Limpiar el aparato con un paño húmedo impreg-
nado con unas gotas de detergente y secarlo 
después.

- No utilizar disolventes, ni productos con un 
factor pH ácido o básico como la lejía,  ni pro-
ductos abrasivos, para la limpieza del aparato.

- No sumergir el aparato en agua u otro líquido, ni 
ponerlo bajo el grifo.

FUNCIÓN AUTOLIMPIEZA:   
- Es importante realizar la función autolimpieza al 

menos una vez al mes para eliminar los restos 
de cal y otros minerales acumulados en el 
interior del aparato.

- Llenar el depósito hasta su nivel máximo, tal 
como se indica en el apartado de “llenado de 
agua” 

- Colocar la plancha en posición vertical, conectar 
a la red y seleccionar la máxima temperatura.

- Dejar que el aparato se caliente hasta que el 
piloto indique que se ha llegado a la temperatu-
ra consignada.

- Desenchufar la el aparato y colocarlo en el 
fregadero

- Accionar el mando de autolimpieza, y mantener-
lo pulsado.

- Permitir que el agua salga a través de las 
salidas de vapor de la suela, mientras se agita 
ligeramente el aparato.

- Soltar el mando de autolimpieza tras un minuto 
o cuando el depósito se vacíe.

- Dejar la plancha en posición vertical hasta que 
se enfríe.

*TRATAMIENTO DE LAS INCRUSTACIONES 
CALCÁREAS: 
- Para un perfecto funcionamiento del aparato, 

éste deberá estar libre de incrustaciones de cal 
o magnesio, originadas por el uso de aguas de 

alta dureza. 
- Para evitar este tipo de problema se recomien-

da el uso de aguas de baja mineralización 
calcárea o magnésica.

- Para ello recomendamos el uso de un producto 
específico para este tipo de aparato, de venta 
en tiendas especializadas y servicios técnicos 
autorizados.
- No se recomiendan soluciones caseras, tal 
como el uso de vinagre, en los tratamientos de 
descalcificación del aparato.

ANOMALÍAS Y REPARACIÓN
- En caso de avería llevar el aparato a un Servicio 
de Asistencia Técnica autorizado. No intente des-
montarlo o repararlo ya que puede existir peligro.
- Si la conexión red está dañada, debe ser substi-
tuida, proceder como en caso de avería.

PARA LAS VERSIONES EU DEL PRODUCTO 
Y/O EN EL CASO DE QUE EN SU PAÍS APLI-
QUE:

ECOLOGÍA Y RECICLABILIDAD DEL PRO-
DUCTO
- Los materiales que constituyen el envase de 
este aparato, están integrados en un sistema de 
recogida, clasificación y reciclado de los mismos. 
Si desea deshacerse de ellos, puede utilizar los 
contenedores públicos apropiados para cada tipo 
de material.
- El producto está exento de concentraciones de 
sustancias que se puedan considerar dañinas 
para el medio ambiente.

Este símbolo significa que si desea 
deshacerse del producto, una vez 
transcurrida la vida del mismo, debe 
depositarlo por los medios adecuados a 
manos de un gestor de residuos autoriza-
do para la recogida selectiva de 

Residuos de Aparatos Eléctricos y Electrónicos 
(RAEE). 

Este aparato cumple con la Directiva 2014/35/EU 
de Baja Tensión, con la Directiva 2014/30/EU de 
Compatibilidad Electromagnética, con la Directiva 
2011/65/EU sobre restricciones a la utilización de 
determinadas sustancias peligrosas en apara-
tos eléctricos y electrónicos  y con la Directiva 
2009/125/EC sobre los requisitos de diseño 
ecológico aplicable a los productos relacionados 
con la energía.



English

Steam iron
BALTIC

Dear customer, 
Many thanks for choosing to purchase a TAURUS 
brand product. 
Thanks to its technology, design and operation 
and the fact that it exceeds the strictest quality 
standards, a fully satisfactory use and long pro-
duct life can be assured.

DESCRIPTION
A 	 Spray button
B	 Steam blast button
C   Steam flow control
D 	Auto-cleaning position
E	 Temperature regulator
F	 Pilot light
H 	Filling spout
I 	 Spray nozzle
J 	 Soleplate
 

Read these instructions carefully before 
switching on the appliance and keep them for 
future reference. Failure to follow and observe 
these instructions may result in an accident. 

SAFETY ADVICE AND WAR-
NINGS
- The appliance should be used 
and placed on a flat and stable 
surface.

- When the appliance is placed 
on its support, make sure that 
the surface on which it is placed 
is stable.

- Do not leave the appliance 
unattended while it is connected 
to the mains supply.

- This appliance can be used by 
children aged 8 year and abo-
ve and persons with reduced 

physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experien-
ce and knowledge only if they 
are supervised and have been 
instructed in the safe use of the 
appliance and understand the 
hazards involved.

- Cleaning and user maintenance 
must not be done by children 
unless supervised.

- Keep the appliance and its 
cable out of reach of children 
under the age of eight.

- This appliance is not a toy. 
Children should be supervised 
to ensure that they do not play 
with the appliance.

- Do not use the appliance if it 
has been dropped, if there are 
visible signs of damage or if it 
has a leak. 

- The temperature of the accessi-
ble surfaces may be high when 
the appliance is in use.

- If the mains connection is 
damaged, it must be repla-
ced. Take the appliance to an 
authorised Technical Assistance 
Service In order to prevent any 
danger, do not attempt to dis-
mantle or repair it yourself.

This symbol indicates that 
the surface may heat up 
during use.

- Unplug the appliance from the 
mains before refilling the water 
tank.



- Ensure that the voltage indicated on the 
nameplate matches the mains voltage before 
plugging in the appliance.

- Connect the appliance to a 16 amp earthed 
mains socket.

- The appliance’s plug must ft into the mains 
socket properly. Do not modify the plug. Do not 
use plug adaptors.

- Do not use or store the appliance outdoors.
- Do not leave the appliance out in the rain or 

exposed to moisture. If water gets into the 
appliance, this will increase the risk of electric 
shock.

- Do not stretch the mains cable. Never use the 
mains cable to lift, carry or unplug the appliance.

- Do not wrap the cable around the appliance.
- Ensure that the electric cable does not get 

trapped or tangled.
- Do not allow the connection cable to hang freely 

or to come into contact with the appliance’s hot 
surfaces.

- Check the condition of the mains cable. Da-
maged or twisted cables increase the risk of 
electric shock.

- Do not touch the plug with wet hands.
- Do not use the appliance if the cable or plug is 

damaged.
- If any of the appliance casings breaks, immedia-

tely disconnect the appliance from the mains to 
prevent the possibility of an electric shock.

- Do not touch any heated parts, as this may 
cause serious burns.

USE AND CARE: 
- Fully unroll the appliance’s power cable before 

each use.
- Do not use the appliance if the accessories 

attached to it are defective. Replace them 
immediately.

- Do not use the appliance if the on/off switch 
does not work.

- Use the appliance handle/s, to lift or move it.
- Do not use the appliance at an angle or turn it 

over.
- Do not turn the appliance over while it is in use 

or connected to the mains.
- To keep the non-stick coating in good condition, 

do not use metal or pointed utensils on it.
- Respect the ●●● level indicator. (Fig.1)
- Unplug the appliance from the mains when not 

in use and before undertaking any cleaning 
task.

- This appliance is for household use only, not 
professional or industrial use.

- Store this appliance out of reach of children 
and/or those with reduced physical, sensorial 
or mental abilities or who are unfamiliar with its 
use

- Do not store or transport the appliance if it is 
still hot.

- If the iron is left in its housing at maximum tem-
perature for prolonged periods, this may cause 
discolouration, which will not affect appliance 
operation in any way.

- To ensure that the iron functions correctly, keep 
the soleplate scratch free and do not use it on 
metal objects (e.g. the ironing board, buttons, 
zips…) 

- The use of distilled water is recommended, 
especially if the water in your area contains 
any type of silt or is “hard” (contains calcium or 
magnesium).

- Check that the lid is closed properly before 
switching the appliance on.

- Never leave the appliance connected and unat-
tended if is not in use. This saves energy and 
prolongs the life of the appliance.

- Never rest the appliance on a surface while in 
use.

- Do not use the appliance on any part of the 
body of a person or animal.

- Do not use the appliance on pets or animals.
- Do not use the appliance to dry garments of any 

kind.
- Turning the thermostat control to the minimum 

(MIN) setting does not guarantee that the iron is 
switched off completely.

SERVICE:
- Make sure that the appliance is serviced only 

by specialist personnel, and that only original 
spare parts or accessories are used to replace 
existing parts/accessories.

- Misuse or failure to follow the instructions may 
be dangerous and renders the manufacturer’s 
guarantee null and void.

INSTRUCTIONS FOR USE
BEFORE USE:
- Peel off appliance’s protective film.
- Make sure that all the product’s packaging has 

been removed.
- Some parts of the appliance have been lightly 

greased, consequently, the appliance may give 



off a light smoke the first time it is used. After a 
short time, this smoke will disappear.

- Prepare the appliance according to the function 
you wish to use:

FILLING WITH WATER:
- It is essential to have filled the tank with water to 
be able to work with steam.
- Open the lid on the filling spout.
- Fill the tank, taking care to respect the MAX 
level (Fig. 1).
Close the filling spout lid.

USE:
- Unroll the cable completely before plugging it in.
- Connect the appliance to the mains.
- Turn the thermostat control to the desired tem-

perature position.
- Do not use temperatures higher than those 

indicated on the garments to be ironed.
	 ● Temperature for synthetic fibres (Polyester, 

Nylon…).
	 ●● Temperature for silk, wool. (Minimum tempe-

rature for ironing with steam)
	 ●●● Temperature for cotton / Linen. 
- If garment has various kinds of fibres, select the 

temperature for the fibre that requires the lowest 
temperature. (For example, select the tempera-
ture for polyester for a fabric made out of 60% 
polyester and 40% cotton).

- Wait until the pilot light (F) has gone out, indica-
ting that the appliance has reached an adequate 
temperature.

- During use the pilot light (F) will automatically 
flash on and off, indicating that the heating 
elements are operating in order to maintain the 
desired temperature.

DRY IRONING:
- The appliance has a steam flow regulator 

which, when set to 1, allows dry ironing (without 
steam).  

STEAM IRONING:
- It is possible to iron with steam whenever the 

tank has water and the adequate temperature 
is selected.

STEAM FLOW CONTROL:
- The appliance has a (C) control knob for adjus-

ting the steam flow.
SPRAY:

- The spray can be used in both steam and dry 
ironing.

- Press the spray button ( A ) to use this opera-
tion. 

- The spray button has to be pressed repeatedly 
to release the first spray.

STEAM BLAST:
- This function provides extra steam for removing 

creases.
- Press the steam blast button ( B ). Wait a few 

seconds until the steam penetrates the fibres of 
the garment before pushing the button again. 
For optimum steam quality, do not apply more 
than three successive blasts.

- The spray button has to be pressed repeatedly 
to release the first spray.

VERTICAL IRONING:
- It is possible to iron hanging curtains, items 

of clothing on their own hanger, etc. To do so, 
follow these instructions:

- Select the iron’s maximum temperature by tur-
ning the iron’s temperature regulator clockwise. 
(Fig 2)

- Iron from top to bottom while pressing the steam 
control ( B ). Important: for cotton and linen, it is 
recommended to put the base of the iron in con-
tact with the material. For other more delicate 
fabrics, it is recommended to keep the base of 
the iron a few centimetres away.

 
ONCE YOU HAVE FINISHED USING THE 
APPLIANCE:
- Select the minimum position (MIN) using the 

thermostat control.
- Unplug the appliance from the mains.
- Remove the water from the water tank.
- Clean the appliance.

CLEANING
- Unplug the appliance from the mains and let it 

cool down before performing any cleaning task. 
- Clean the appliance using a damp cloth with a 

few drops of detergent and then dry it.
- Do not use solvents, or products with an acid or 

base pH such as bleach, or abrasive products, 
for cleaning the appliance.

- Do not immerse the appliance in water or any 
other liquid, or place it under a running tap.



SELF-CLEANING FUNCTION:   
- It is important to self-clean the appliance at least 

once a month to remove calcium and any other 
built-up minerals inside the iron.

- Fill the water tank to its maximum level, as indi-
cated in the “filling with water” section. 

- Place the iron in an upright position, plug in to 
the mains and select maximum temperature.

- Leave the appliance to heat up until the pilot 
light indicates that it has reached its consigned 
temperature.

- Unplug the appliance and place it in the sink.
- Press and hold the self-clean lever.
- Let the water flow out through the steam vents 

in the base, while lightly shaking the appliance.
- Release the lever after a minute or when the 

tank becomes empty.
- Leave the iron in the upright position until it has 

cooled.
 
* HOW TO DEAL WITH LIME SCALE INCRUS-
TATIONS: 
- For the appliance to work correctly it should be 

kept free of lime scale or magnesium incrusta-
tions caused by the use of hard water. 

- To prevent this kind of problem, we recommend 
the use of water with low lime or magnesium 
mineralisation.

- To do so, we recommend the use of a specific 
product for this type of appliance, on sale in 
specialised shops and authorised technical 
services.

- Homemade solutions are not recommended for 
de-scaling this appliance, such as the use of 
vinegar.

FAULTS AND REPAIR
- Take the appliance to an authorised technical 

support service if problems arise. Do not try to 
dismantle or repair it, as this may be dangerous.

- If the mains cable has been damaged, it must 
be replaced, proceed as in the case of a fault. 

FOR EU PRODUCT VERSIONS AND/OR IN 
THE CASE THAT IT IS REQUESTED IN YOUR 
COUNTRY:

ECOLOGY AND RECYCLABILITY OF THE 
PRODUCT
- The packaging materials for this appliance 

are included in a collection, classification and 
recycling system. Should you wish to dispose of 
them, use the appropriate public containers for 

each type of material.
- The product does not contain concentrations of 

substances that could be considered harmful to 
the environment.

This symbol means that if you wish to 
dispose of the product once its useful life 
has ended, it must be deposited with an 
authorised waste management agent for 
the selective collection of Waste 
Electrical and Electronic Equipment 

(WEEE) 

This appliance complies with Directive 2014/35/
EC on Low Voltage, with Directive 2014/30/EU 
on Electromagnetic Compatibility, with Directive 
2011/65/EU on restrictions on the use of certain 
dangerous substances in electrical and electronic 
appliances and with Directive 2009/125/EC on 
the ecological design requirements applicable to 
products related to energy.



Français

Fer à repasser vapeur
BALTIC

Cher Client, 
Nous vous remercions d’avoir acheté un produit 
TAURUS. 
Sa technologie, son design et sa fonctionnalité, 
outre sa parfaite conformité aux normes de qua-
lité les plus strictes, vous permettront d’en tirer 
une longue et durable satisfaction.

DESCRIPTION
A	 Bouton spray
B	 Bouton coup de vapeur
C	 Contrôle du débit de vapeur
D 	position auto-nettoyage
E	 Sélecteur de température
F	 Voyant lumineux
H	 Orifice de remplissage d’eau
I 	 Bec du spray
J 	 Semelle
 

- Lire attentivement cette notice d’instructions 
avant de mettre l’appareil en marche, et la 
conserver pour toute consultation ultérieure. 
Le non-respect de ces instructions peut être 
source d’accident. 

CONSEILS ET MESURES DE 
SECURITE
- L’appareil doit être utilisé et 
placé sur une surface plane et 
stable.

- Lorsque vous poserez l’appareil 
sur son socle, veuillez vous as-
surer que la surface de la base 
soit stable.

- Ne pas laisser le fer à repasser 
sans surveillance lorsqu’il est 
branché.

- Cet appareil peut être utilisé 
par des personnes non familiari-
sées avec son fonctionnement, 

des personnes handicapées ou 
des enfants âgés de plus de 8 
ans, et ce, sous la surveillance 
d’une personne responsable ou 
après avoir reçu la formation 
nécessaire sur le fonctionne-
ment sûr de l’appareil et en 
comprenant les dangers qu’il 
comporte.

- Les enfants ne doivent pas 
réaliser les opérations de netto-
yage ou de maintenance de 
l’appareil sauf sous la supervi-
sion d’un adulte.

- Laisser l’appareil hors de por-
tée des enfants âgés de moins 
de 8 ans.

- Cet appareil n’est pas un jouet. 
Les enfants doivent être sur-
veillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil.

- Ne pas utiliser l’appareil s’il est 
tombé, s’il y a des signes visi-
bles de dommages ou en cas 
de fuite. 

- Quand l’appareil est mis en 
marche, la température des 
surfaces accessibles peut être 
élevée.

- Si la prise du secteur est 
abîmée, elle doit être rempla-
cée, l’emmener à un Service 
d’Assistance Technique agréé. 
Ne pas tenter de procéder aux 
réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des 
risques.



	 Ce symbole indique que la 
surface peut se chauffer 
pendant l’usage

- Débrancher l’appareil du ré-
seau électrique, avant de rem-
plir le réservoir d’eau.

- Avant de raccorder l’appareil au secteur, 
s’assurer que le voltage indiqué sur la plaque 
signalétique correspond à celui du secteur.

- Raccorder l’appareil à une prise pourvue d’une fi-
che de terre et supportant au moins 16 ampères.

- La prise de courant de l’appareil doit coïncider 
avec la base de la prise de courant. Ne jamais 
modifier la prise de courant. Ne pas utiliser 
d’adaptateur de prise de courant.

- Ne pas exposer l’appareil aux intempéries.
- Ne pas exposer l’appareil à la pluie ou à un 

environnement humide. L’eau qui entre dans 
l’appareil augmente le risque de choc électri-
que.

- Ne pas forcer le câble électrique de connexion. - 
Ne jamais utiliser le câble électrique pour lever, 
transporter ou débrancher l’appareil.

- Ne pas enrouler le câble électrique de conne-
xion autour de l’appareil.

- Éviter que le câble électrique de connexion ne 
se coince ou ne s’emmêle.

- Ne pas laisser le cordon de connexion entrer en 
contact avec les surfaces chaudes de l’appareil.

- Vérifier l’état du câble électrique de connexion. 
Les câbles endommagés ou emmêlés augmen-
tent le risque de choc électrique.

- Ne pas toucher la prise de raccordement avec 
les mains mouillées.

- Ne pas utiliser l’appareil si son câble électrique 
ou sa prise est endommagé.

- Si une des enveloppes protectrices de l’appareil 
se rompt, débrancher immédiatement l’appareil 
du secteur pour éviter tout choc électrique.

- Éviter de toucher les parties chauffantes de 
l’appareil, vous pourriez gravement vous brûler.

UTILISATION ET ENTRETIEN : 
- Avant chaque utilisation, dérouler complètement 

le câble d’alimentation de l’appareil.
- Ne pas utiliser l’appareil si les accessoires qui 

lui sont assemblés présentent des défauts. Le 
cas échéant, les remplacer immédiatement.

- Ne pas utiliser l’appareil si l’un des dispositifs de 
mise en marche/arrêt ne fonctionne pas.

- Utiliser les poignées pour prendre ou transporter 
l’appareil.

- Ne pas utiliser l’appareil alors qu’il est incliné, ni 
le retourner.

- Ne pas retourner l’appareil quand il est en cours 
d’utilisation ou branché au secteur.

- Pour conserver le traitement anti-adhésif en bon 
état, ne pas y utiliser d’ustensiles métalliques 
ou pointus.

- Respecter le niveau MAX. (Fig.1)
- Débrancher l’appareil du secteur tant qu’il reste 

hors d’usage et avant de procéder à toute opé-
ration de nettoyage.

- Cet appareil est uniquement destiné à un usage 
domestique et non professionnel ou industriel.

- Conservez cet appareil hors de portée des 
enfants ou des personnes avec capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou présentant un manque d’expérience et de 
connaissances

- Ne pas garder l’appareil s’il est encore chaud.
- La permanence prolongée du fer dans son lo-

gement et à température maximale, peut provo-
quer une altération de sa couleur, qui n’affecte 
pas le fonctionnement de l’appareil.

- Pour un fonctionnement correct, maintenir la 
semelle bien propre, ne l’appliquez pas sur des 
objets métalliques (par exemple, la planche à 
repasser, boutons, fermetures éclair, etc.) 

- L’usage d’eau distillée est spécialement recom-
mandé, si l’eau dont vous disposez est boueuse 
ou du type “dure“ (contenant du calcium ou du 
magnésium).

- Vérifier que le couvercle est parfaitement fermé 
avant de mettre en marche l’appareil.

- Ne jamais laisser l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est branché. Ceci permettra également 
de réduire sa consommation d’énergie et de 
prolonger sa durée de vie.

- Ne pas laisser l’appareil en marche couché sur 
une surface.

- Ne pas utiliser l’appareil sur une partie du corps 
d’une personne ou d’un animal.

- Ne pas utiliser l’appareil sur des animaux do-
mestiques ou tout animal.

- Ne pas utiliser l’appareil pour sécher des vête-
ments textiles.

- Mettre le thermostat sur la position minimum 
(MIN) ne garantit pas l‘arrêt complet de 
l’appareil.

ENTRETIEN:
- S’assurer que le service de maintenance de 



l’appareil est réalisé par le personnel spécialisé, 
et que dans le cas où vous auriez besoin de 
pièces de rechange, celles-ci soient originales.

- Toute utilisation inappropriée ou non conforme 
aux instructions d’utilisation annule la garantie 
et la responsabilité du fabricant.

MODE D’EMPLOI
REMARQUES AVANT UTILISATION :
- Enlever le film de protection de l’appareil.
- Vérifier d’avoir retirer l’intégralité du matériau 

d’emballage du produit.
- Certaines parties d’appareil ont été légèrement 

graissées et c’est pourquoi le fer à repasser 
peut fumer un peu, au moment du premier bran-
chement. En peu de temps, la fumée cessera.

- Préparer l’appareil en fonction de l’usage à en 
faire :

REMPLISSAGE D’EAU :
- Il est indispensable de remplir le réservoir avec 
de l’eau afin de pouvoir réaliser des opérations 
avec vapeur.

- Ouvrir le couvercle du bec de remplissage.
- Remplir le réservoir avec une quantité d’eau 

respectant le niveau MAX (Fig. 1).
- Fermer le couvercle du bec de remplissage.

UTILISATION :
- Dérouler complètement le câble avant de le 

brancher.
- Brancher l’appareil au secteur.
- Tourner le sélecteur de température jusqu’à le 

situer sur la position de la température désirée.
- Ne pas utiliser des températures plus élevées 

que celles qui sont indiquées sur les vêtements 
à traiter.

	 ● Température pour les fibres synthétiques 
(Polyester, Nylon…).

	 ●● Température pour la soie, la laine. (Tempéra-
ture minimum pour repasser à vapeur)

	 ●●● Température pour le coton / Lin 

Si la composition du tissu contient différents types 
de fibres, veuillez sélectionner la températu-
re correspondante à la fibre qui requiert une 
température moins élevée. (Par exemple pour 
un tissu qui contient 60 % de polyester et 40 % 
de coton, la température à choisir est celle qui 
correspond au polyester).

- Attendre que le témoin lumineux (F) s’éteigne, 
ce qui signifiera que l’appareil a atteint la tem-

pérature adéquate.
- Lorsque l’appareil sera en marche, le voyant 

lumineux (F) s’allumera et s’éteindra automati-
quement, en indiquant ainsi le bon fonctionne-
ment des parties chauffantes pour maintenir la 
température désirée-

REPASSAGE À SEC :
- L’appareil dispose d’un régulateur de débit de 

vapeur situé sur point 1, pour le repassage à 
sec (sans vapeur).  

REPASSAGE À VAPEUR :
- Pour repasser avec vapeur, veuillez vérifier 

que le réservoir soit plein et que la température 
sélectionnée soit l’adéquate.

CONTRÔLE DU FLUX DE VAPEUR :
- L’appareil dispose de la commande (C) qui 
permet de contrôler le flux de vapeur.

SPRAY :
- Le spray peut s’utiliser tant pour le repassage à 

sec comme à vapeur.
- Pour réaliser cette opération, appuyer sur le 

bouton spray ( A ). 
- La première fois, enfoncer à plusieurs reprises 

le bouton spray.

COUP DE VAPEUR :
- Cette fonction proportionne une vapeur extra 

pour éliminer les plis rebelles.
- Appuyer sur le bouton coup de vapeur ( B ). 
Attendre quelques secondes afin que la vapeur 
pénètre dans les fibres du vêtement, ceci avant 
d’appuyer de nouveau. Pour obtenir la meilleure 
qualité de vapeur, ne pas appliquer plus de trois 
pulsations successives chaque fois.

- La première fois, enfoncer à plusieurs reprises 
le bouton spray.

REPASSAGE VERTICAL :
- Vous pouvez repasser vos rideaux suspendus, 

vos vêtements sur cintres, etc. Pour ce faire, 
veuillez suivre les conseils suivants :

- Sélectionner la température maximale du fer à 
repasser, en tournant en sens horaire le régula-
trice de température du fer à repasser. (Fig 2)

- Passer le fer à repasser de haut en bas en 
appuyant sur le bouton vapeur ( B ). Important 
: pour le coton et le lin, nous vous conseillons 
de mettre en contact la base du fer à repasser 
avec le tissu. Pour les tissus plus délicats, 



nous vous conseillons de l’éloigner quelques 
centimètres.

APRÈS UTILISATION DE L’APPAREIL :
- Choisir la position minimum (MIN) grâce au 

sélecteur de température.
- Débrancher l’appareil de la prise secteur.
- Retirer l’eau du réservoir.
- Nettoyer l’appareil.

NETTOYAGE
- Débrancher l’appareil du secteur et attendre son 

complet refroidissement avant de la nettoyer. 
- Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide 

imprégné de quelques gouttes de détergent et 
le laisser sécher.

- Ne pas utiliser de solvants ni de produits à pH 
acide ou basique tels que l’eau de javel, ni de 
produits abrasifs pour nettoyer l’appareil.

- Ne pas immerger l’appareil dans l’eau ou tout 
autre liquide, ni le passer sous un robinet.

FONCTION AUTONETTOYANTE:   
- Il est important d’effectuer la fonction autonetto-

yante au moins une fois par mois, pour éliminer 
les résidus de calcaire et d’autres minéraux 
accumulés dans l’appareil.

- Remplir le réservoir jusqu’au niveau maximum, 
comme il est indiqué dans le paragraphe “rem-
plissage d’eau”. 

- Placer le fer en position verticale, le brancher au 
réseau et sélectionner la température maximale.

- Laisser l’appareil se réchauffer jusqu’à ce que le 
voyant indique qu’il est arrivé à la température 
prévue.

- Débrancher l’appareil et le placer dans l’évier.
- Appuyer sur le bouton d’auto-nettoyage et le 

maintenir appuyé.
- Permettre que l’eau puisse couler à travers les 

sorties de vapeur de la semelle, tout en agitant 
légèrement l’appareil.

- Lâcher le bouton d’auto-nettoyage après une 
minute ou lorsque le réservoir sera vide.

- Laisser le fer en position verticale jusqu’à ce 
qu’il se refroidisse.

 
TRAITEMENT DES INCRUSTATIONS DE 
TARTRE : 
- Pour un parfait fonctionnement de l’appareil, 

celui-ci doit être libre de toute incrustation de 

calcaire ou magnésium résultant de l’utilisation 
d’eau trop dure. 

- Pour éviter ce type de problème, il est recom-
mandé d’utiliser des eaux faibles en minéraux 
calcaires ou en magnésium.

- Pour cela, nous vous recommandons le produit 
spécifique en vente dans les magasins spéciali-
sés et services techniques autorisés.

- Les solutions maison, comme l’utilisation de 
vinaigre, pour les traitements de détartrage de 
l’appareil, ne sont pas recommandées.

ANOMALIES ET RÉPARATION
- En cas de panne, confier l’appareil à un service 

d’assistance technique autorisé. Ne pas tenter 
de procéder aux réparations ou de démonter 
l’appareil; cela implique des risques.

- Si le branchement au secteur est endommagé, 
il doit être remplacé. Procéder alors comme en 
cas de panne.

POUR LES VERSIONS UE DU PRODUIT ET/OU 
EN FONCTION DE LA LÉGISLATION DU PAYS 
D’INSTALLATION :

ÉCOLOGIE ET RECYCLAGE DU PRODUIT
- Les matériaux constituant l’emballage de cet 

appareil doivent être collectés conformément 
aux lois en vigueur en termes de ramassage, 
triage et recyclage. Si vous souhaitez vous 
défaire du produit, merci de bien vouloir utiliser 
les conteneurs publics appropriés à chaque 
type de matériau.

- Le produit ne contient pas de substances 
concentrées susceptibles d’être considérées 
comme nuisibles à l’environnement.

Ce symbole signifie que si vous 
souhaitez vous débarrasser de l’appareil, 
en fin de vie utile, celui-ci devra être 
consigné, en prenant les mesures 
adaptées, à un centre agréé de collecte 
sélective des déchets d’équipements 

électriques et électroniques (DEEE). 

Cet appareil est certifié conforme à la directive 
2014/35/UE de basse tension, de même qu’à la 
directive 2014/30/UE en matière de compatibilité 
électromagnétique, à la directive 2011/65/UE 
relative à la limitation de l’utilisation de certaines 
substances dangereuses dans les équipements 
électriques et électroniques et à la directive 
2009/125/CE sur les conditions de conception 



écologique applicable aux produits en rapport 
avec l’énergie.



Português

Ferro a vapor
BALTIC

Caro cliente: 
Obrigado por ter adquirido um eletrodoméstico da 
marca TAURUS. 
- A sua tecnologia, design e funcionalidade, 
aliados às mais rigorosas normas de qualidade, 
garantir-lhe-ão uma total satisfação durante muito 
tempo.

DESCRIÇÃO
A	  Botão de spray
B	  Botão de jato de vapor
C	 Regulador de vapor
D   Posição de auto limpeza
E	 Regulador da temperatura
F	 Luz-piloto
H	 Boca de enchimento
I	 Boca do spray
J	 Base

- Leia atentamente este manual de instruções 
antes de ligar o aparelho e guarde-o para con-
sultas futuras. A não observância e cumprimen-
to destas instruções pode resultar em acidente.  

CONSELHOS E ADVERTÊN-
CIAS DE SEGURANÇA
- O aparelho deve ser utilizado e 
colocado sobre uma superfície 
plana e estável.

- Quando colocar o aparelho no 
suporte, certifique-se de que a 
superfície sobre a qual se colo-
ca o suporte é estável.

- Não deixe o aparelho sem vigi-
lância quando estiver ligado à 
alimentação.

- Este aparelho pode ser utiliza-
do por pessoas não familiariza-
das com a sua utilização, pes-
soas incapacitadas ou crianças 

a partir dos 8 anos, desde que 
o façam sob supervisão ou ten-
ham recebido formação sobre 
a utilização segura do aparelho 
e compreendam os perigos que 
este acarreta.

- As crianças não devem realizar 
operações de limpeza ou ma-
nutenção do aparelho, a menos 
que se encontrem sob a super-
visão de um adulto.

- Guarde este aparelho fora do 
alcance de crianças menor de 8 
anos.

- Este aparelho não é um brin-
quedo. As crianças devem ser 
vigiadas para garantir que não 
brincam com o aparelho.

- Não utilize o aparelho se este 
caiu e se existirem sinais visí-
veis de danos ou de fuga. 

- A temperatura das superfícies 
acessíveis pode aumentar 
quando o aparelho está em 
funcionamento.

- Se a ligação à corrente estiver 
danificada, deverá ser subs-
tituída. Leve o aparelho a um 
Serviço de Assistência Técnica 
autorizado. A fim de evitar pe-
rigo, não tente desmontá-lo ou 
repará-lo sozinho.

Este símbolo indica que a 
superfície pode aquecer 
durante a utilização.

- Desligue o aparelho da rede 
elétrica antes de encher o de-



pósito de água.

- Antes de ligar o aparelho à corrente, verifique 
se a tensão indicada na placa de características 
corresponde à tensão da rede.

- Ligue o aparelho a uma tomada com ligação a 
terra e que suporte 16 amperes.

- A ficha do aparelho deve coincidir com a tomada 
da corrente elétrica. Nunca modifique a ficha. 
Não use adaptadores de ficha.

- Não utilize nem guarde o aparelho ao ar livre.
- Não exponha o aparelho à chuva ou a con-

dições de humidade. A água que entrar no 
aparelho aumentará o risco de choque elétrico.

- Não force o cabo elétrico. Nunca utilize o cabo 
de alimentação para levantar, transportar ou 
desligar o aparelho da corrente.

- Não enrole o cabo no aparelho.
- Não deixe que o cabo elétrico fique preso ou 

dobrado.
- Evite que o cabo elétrico entre em contacto com 

as superfícies quentes do aparelho.
- Verifique o estado do cabo de elétrico. Os cabos 

danificados ou entrelaçados aumentam o risco 
de choque elétrico.

- Não toque na ficha de ligação com as mãos 
molhadas.

- Não utilize o aparelho se tiver o cabo elétrico ou 
a ficha danificados.

- Se algum dos revestimentos do aparelho se 
partir, desligue imediatamente o aparelho da 
corrente para evitar a possibilidade de sofrer 
um choque elétrico.

- Não toque nas partes quentes do aparelho, uma 
vez que podem provocar queimaduras graves.

UTILIZAÇÃO E CUIDADOS: 
- Antes de cada utilização, desenrole completa-

mente o cabo de alimentação do aparelho.
- Não utilize o aparelho se os acessórios ou 

consumíveis montados apresentarem defeitos. 
Substitua-os imediatamente.

- Não utilize o aparelho se algum dos dispositivos 
de ligar/desligar não funcionarem.

- Usar a(s) pega(s) para agarrar ou transportar o 
aparelho.

- Não utilize o aparelho inclinado ou invertido.
- Não inverta o aparelho enquanto estiver a ser 

utilizado ou ligado à rede elétrica.
- Para manter o tratamento antiaderente em 

bom estado, não utilize utensílios metálicos ou 
objectos de corte sobre o mesmo.

- Respeite a indicação do nível MAX. (Fig.1)
- Desligue o aparelho da corrente quando não 

estiver a ser utilizado e antes de iniciar qualquer 
operação de limpeza.

- Este aparelho foi concebido exclusivamente 
para uso doméstico, não para uso profissional 
ou industrial.

- Este aparelho não está destinado a pessoas 
(incluindo crianças) que apresentem capacida-
des físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou 
com falta de experiência e conhecimento

- Não guarde o aparelho se ainda estiver quente.
- A permanência prolongada do ferro no respec-

tivo alojamento, à temperatura máxima, pode 
provocar alterações na cor no mesmo, que não 
afectarão o bom funcionamento do aparelho.

- Para um funcionamento correto, mantenha a 
base bem lisa e não a utilize em objectos metá-
licos (por exemplo, contra a tábua de engomar, 
botões, fechos de correr, etc.) 

- Recomenda-se o uso de água destilada, espe-
cialmente se a água que dispõe contém algum 
tipo de sujidade ou é do tipo “dura” (contém 
cálcio ou magnésio).

- Certifique-se de que a tampa está perfeitamente 
fechada antes de ligar o aparelho.

- Nunca deixe o aparelho ligado e sem vigilância. 
Além disso, poupará energia e prolongará a 
vida do aparelho.

- Não deixe o aparelho em funcionamento em 
cima de uma superfície.

- Nunca utilize o aparelho sobre nenhuma parte 
do corpo de uma pessoa ou animal.

- Não utilize o aparelho em animais.
- Não utilize o aparelho para secar peças de 

vestuário.
- Por o termóstato na posição de mínimo (MIN) 

não garante que o aparelho fique totalmente 
desligado.

SERVIÇO:
- Certifique-se de que o serviço de manutenção 

do aparelho é realizado por pessoal especia-
lizado e que, caso o aparelho necessite de 
consumíveis/peças de substituição, estas sejam 
originais.

- Qualquer utilização inadequada ou em desacor-
do com as instruções de utilização pode ser 
perigosa e anula a garantia e a responsabilida-
de do fabricante.

MODO DE UTILIZAÇÃO
NOTAS PARA ANTES DA UTILIZAÇÃO:



- Retire a película protetora do aparelho.
- Assegure-se de que retirou todo o material de 

embalagem do produto.
- Aquando da primeira utilização, o aparelho 

poderá libertar fumos devido ao facto de 
algumas partes do mesmo terem sido ligeira-
mente lubrificadas. Pouco tempo depois o fumo 
desaparecerá.

- Prepare o aparelho de acordo com a função a 
realizar:

ENCHIMENTO COM ÁGUA:
- É imprescindível encher previamente o depósito 

com água para poder realizar operações com 
vapor.

- Abrir a tampa da boca de enchimento.
- Encher o depósito respeitando o nível MAX 

(Fig. 1).
- Fechar a tampa do bocal de enchimento.

UTILIZAÇÃO:
- Desenrole completamente o cabo antes de o 

ligar à tomada.
- Ligar o aparelho à rede elétrica.
- Rodar o comando do termóstato até à posição 

correspondente à temperatura desejada.
- Não usar temperaturas mais elevadas do que 

as indicadas nos tecidos a engomar.
	 ● Temperatura para fibras sintéticas (Polyester, 

Nylon…).
	 ●● Temperatura para seda, lã. (Temperatura 

mínima para engomar a vapor).
	 ●●● Temperatura para algodão / linho. 
	
-Se um tecido contém fibras mistas, selecionar a 

temperatura correspondente à fibra que requer 
uma temperatura mais baixa. (Por exemplo, 
para um tecido que contenha 60% de poliéster 
e 40% de algodão, deve seleccionar-se a tem-
peratura correspondente ao poliéster).

- Aguardar que a luz-piloto luminosa ( I ) se desli-
gue, facto que indicará que o aparelho atingiu a 
temperatura adequada.

- Durante o uso do aparelho, o piloto luminoso 
(F) ligar-se-á e desligar-se-á de forma automá-
tica, indicando deste modo o funcionamento 
dos elementos de aquecimento para manter a 
temperatura pretendida.

ENGOMAR SEM VAPOR:
- O aparelho dispõe de um comando regulador 

de fluxo de vapor que, quando está situado no 

ponto 1, permite passar a seco (sem vapor).  

PASSAGEM A VAPOR:
- É possível passar a vapor sempre que o depósi-

to contenha água e a temperatura seleccionada 
seja a adequada.

CONTROLO DO FLUXO DE VAPOR:
- O aparelho dispõe do comando (C) que permite 

regular o fluxo de vapor.

SPRAY:
- O spray pode ser utilizado tanto na passagem a 

seco como na passagem a vapor.
- Premir o botão spray ( A ) para efectuar esta 

operação. 
- É necessário premir várias vezes para iniciar 

pela primeira vez esta função.

JATO DE VAPOR:
- Esta função proporciona vapor extra para elimi-

nar os vincos mais fortes.
- Premir o botão de jato de vapor ( B ). Esperar 

uns segundos para que o vapor penetre nas 
fibras da peça de vestuário antes de voltar a 
pressionar novamente. Para uma ótima qualida-
de do vapor não premir mais do que três vezes 
seguidas.

- É necessário premir várias vezes para iniciar 
pela primeira vez esta função.

PASSAGEM A FERRO NA VERTICAL:
- É possível passar a ferro cortinas que se en-

contram no seu lugar, vestuário no seu próprio 
cabide, etc.

- Selecione a temperatura máxima do ferro, 
rodando o seletor de temperatura para a direita. 
(Fig 2)

- Passar o ferro de engomar de cima para baixo 
com o interruptor de vapor accionado ( B ). 
Importante: recomenda-se colocar a base do 
ferro em contacto com tecidos como o algodão 
e o linho. Para outros tecidos mais delicados 
recomenda-se situar a base do ferro de engo-
mar a uns centímetros de distância.

UMA VEZ CONCLUÍDA A UTILIZAÇÃO DO 
APARELHO:
- Seleccionar a posição mínima (MIN) através do 

comando selector de temperatura.
- Desligar o aparelho da corrente elétrica.
- Retirar a água do depósito.
- Limpar o aparelho



LIMPEZA
- Desligar o aparelho da rede elétrica e deixe-o 

arrefecer antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza. 

- Limpar o aparelho com um pano húmido com 
algumas gotas de detergente e seque-o de 
seguida.

- Não utilizar solventes, produtos com um factor 
pH ácido ou básico como a lixívia nem produtos 
abrasivos para a limpeza do aparelho.

- Não mergulhar o aparelho dentro de água 
ou em qualquer outro líquido nem o coloque 
debaixo da torneira.

FUNÇÃO DE AUTO LIMPEZA:   
- É importante realizar a função auto limpeza pelo 

menos uma vez por mês, de forma a eliminar os 
restos de calcário e de outros minerais acumu-
lados no interior do aparelho.

- Encher o depósito até ao nível máximo, con-
forme é indicado na secção “enchimento com 
água”. 

- Colocar o ferro de engomar na posição vertical, 
ligar a corrente e selecionar a temperatura 
máxima.

- Deixar que o aparelho aqueça até a luz-piloto 
indicar que se atingiu a temperatura necessária.

- Desligar o aparelho e colocá-lo no lava-louças.
- Acionar o botão de auto limpeza e mantê-lo 

pressionado.
- Permitir que a água saia através das saídas 

de vapor da base, agitando ligeiramente o 
aparelho.

- Largar o botão de auto limpeza durante um 
minuto ou enquanto o depósito se esvazia.

- Deixar o ferro de engomar na posição vertical 
até arrefecer.

 
*TRATAMENTO DAS INCRUSTAÇÕES CALCÁ-
RIAS: 
- Para um perfeito funcionamento do aparelho, 

este deverá estar livre de incrustações de cal-
cário ou magnésio, originadas pela utilização de 
água de elevada dureza. 

- Para evitar este tipo de problema recomenda-se 
a utilização de água com baixa mineralização 
calcária ou magnésica.

- Para tal,  recomendamos a utilização de um 
produto específico para este tipo de aparelho, 
à venda em lojas especializadas e serviços 
técnicos autorizados.

- Não se recomendam soluções caseiras, tal 
como o uso de vinagre, nos tratamentos de 
descalcificação do aparelho.

ANOMALIAS E REPARAÇÃO
- Em caso de avaria, leve o aparelho a um 

Serviço de Assistência Técnica autorizado. Não 
tente desmontar ou reparar o aparelho, já que 
tal poderá acarretar perigos.

- Se a ligação de rede estiver danificada, deve 
ser substituída e deve agir-se como em caso 
de avaria.

PARA AS VERSÕES EU DO PRODUTO E/OU 
CASO APLICÁVEL NO SEU PAÍS:

ECOLOGIA E RECICLAGEM E DO PRODUTO
Os materiais que constituem a embalagem 
deste aparelho estão integrados num sistema de 
recolha, classificação e reciclagem. Se desejar 
eliminá-los, utilize os contentores de recicla-
gem colocados à disposição para cada tipo de 
material.
- O produto está isento de concentrações de 
substâncias que podem ser consideradas nocivas 
para o ambiente.

Este símbolo significa que se desejar 
desfazer-se do produto depois de 
terminada a sua vida útil, deve entregá-lo 
através dos meios adequados ao 
cuidado de um gestor de resíduos 
autorizado para a recolha selectiva de 

Resíduos de Equipamentos Elétricos e Eletróni-
cos (REEE). 

Este aparelho cumpre a Directiva 2014/35/CE de 
Baixa Tensão, a Diretiva 2014/30/UE de Com-
patibilidade Eletromagnética a Diretiva 2011/65/
UE sobre restrições à utilização de determinadas 
substâncias perigosas em aparelhos elétricos 
e eletrónicos e a Diretiva 2009/125/CE sobre 
os requisitos de design ecológico aplicável aos 
produtos relacionados com a energia.
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